FISA DISCIPLINEI

ANUL UNIVERSITAR 2022-2023
ANUL | / SEMESTRUL |

1. Date despre program

1.1. Institutia de invatamint

Universitatea,,1 Decembrie 1918” din Alba lulia

1.2. Facultatea

Facultatea de Istorie, Litere si Stinte ale Educatiei

1.3. Departamentul

Departamentul de Litere

1.4. Domeniul de studii

Limbi moderne aplicate

1.5. Ciclul de studii

Licenta

1.6. Programul de studii/calificarea*

Traducere siinterpretare

Cod calificare conform COR: Traducator (studii superioare) —
264306; Interpret —264302; Translator —264307 / Acces in ciclul
de masterat

2. Date despre disciplina

2.1. Denumirea Stuctura limbiiengleze — Foneticas 2.2. Cod disciplina TIG113
e . lexicologie

disciplinei

2.3. Titularul activitatii de curs Conf. univ. dr. Barbulet Gabriel

2.4. Titularul activitatii de seminar Drd. Andra-lulia Ursa

2.5. Anul de 1 |26. 1 2.7. Tipul de E | 2.8. Regimul @)

studiu Semestrul evaluare disciplinei (o-
(E/C/VP) obli_gato[ie, Op —

optionala, F —
facultativa)

3. Timpul total estimat

3.1. Numar ore pe |3 din care:3.2. curs | 2 3.3. seminar/laborator | 1

saptamana

3.4. Total ore din 42 din care: 3.5. curs | 28 3.6. seminar/laborator | 14

planul de

invatamint

Distributia fondului de timp Ore 58

Studiul dupa manual, suport de curs, bibliografie si notite 20

Documentare suplimentara in biblioteca, pe platformele electronice de specialitate si | 14

pe teren

Pregatire seminarivlaboratoare, teme, referate, portofoli si eseuri 20

Tutoriat 2

Examinari 2

Alte activitati .......

3.7 Total ore studiu individual 58
3.8 Total ore din planul de invatdmant 42
3.9 Total ore pe semestru 100
3.10 Numarul de credite 4

4. Preconditii (acolo unde este cazul)

4.1.de curriculum

4.2.de competente

5. Conditii (acolo unde este cazul)

5.1.de desfasurare a cursului

Amfiteatru dotat cu videoproiector si ecran de proiectie

5.2.de desfasurare a seminarului/laboratorului

6. Competentele specifice acumulate

6.1. Competente profesionale

C1. Comunicare efectiva, in cel putin doua limbi modeme de circulatie
(limba B si limba C), intr-un cadru larg de contexte profesionale si culturale,




prin utilizarea registrelor si variantelor lingvistice specifice in vorbire si
scriere (Nivel de competenta B2-C1 in ambelelimbi-vezi Cadrul European
de referinta)

C1.1. Definirea, descrierea si explicarea principalelor concepte, teorii,
metode specifice studiului limbilor A, B, C

C1.2. Utilizareaaparatului conceptual specific domeniului pentru explicarea
fenomenelorlingvistice fundamentale specifice domeniului

Al.1. Aplicarea unor principii, reguli de baza pentru a intelege un text
scris/oral, respectiv pentru a se exprima in scrisoral Tntr-o maniera
adecvata, tinand cont de totalitatea elementelorimplicate (lingvistice, socio-
lingvistice, pragmatice, semantice, stilistice)

Al.2. Evaluarea critica a corectitudinii unui mesaj scris sau oral de
dificultate medie (domenii diferite, culturi diferite, registre de limba diferite,
etc.)

A1.3. Elaborarea si prezentarea unui proiect profesional de dificultate
medie, in scrissi oral in limbile A, B, Cin domenii deintereslarg si semi-
specializat, cu respectarea documentatiei si metodologiei specifice

SP.1.1. Raspunsul la intrebari precise in vederea evidentierii gradului de
intelegere a unui text oral sau scris de orientare generala sau
semispecializatain limbile B si C, utilizand mijloace ajutatoare

SP.1.2. Utilizarealimbilor B si C spontan si suficient de fluent intr-o discutie
pe o anumita tema, adaptata contextului si domeniilor profesionale vizate
SP.1.3. Redactarea unui text scris de orientare generala sau
semispecializatd, in limbile B s C (fara distorsiuni si inadvertente
semantice, terminologice

6.2. Competente transversale

CT1. Utilizareacomponentelordomeniuluilimba si literatura in deplina
concordanta cu etica profesionala

7. Obiectiveledisciplinei (reiegind din grila competentelor specifice acumulate)

7.1. Obiectivul general al disciplinei

U Posibilitatea de a se exprima corect in limba engleza literara si de a
sesiza diferentele dintre lexicologialimbii engleze si cea a limbiiroméane in
vederea traducerii corecte in si din aceasta limba.

7.2. Obiectivele specifice

a. Cunoastere s intelegere:

- definireaconceptelorde baza;

- utilizarea corecta a termenilor de specialitate;

- cunostinte generale de baza, precum si necesare profesiei/ disciplinei;
b. Explicare si interpretare (explicarea si interpretareaunoridei, proiecte,
procese,precum si a confinuturilorteoretice si practice ale disciplinei):

- realizarea de conexiuniintre rezultatele cunoasterii;

- argumentareaenunturilor;

- analiza g sinteza, generalizarea, concretizarea;

2. Tehnice / profesionale

- capacitateade a transpune in practica informatiile dobandite;

- abilitati de cercetare, creativitate;

3. Atitudinal — valorice

1. reactia pozitiva lasugestii, cerinte,sarcini didactice, satisfactia dea
raspunde;

8. Continuturi

8.1.Curs/ 2h Metode de predare Observatii
C1. Introductory course Prelegere asistata de calculator (Power Surse bibliografice
General presentation of the course Point) utilizate in pregatirea

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C2. Phonetics versus Phonology
2.1. Phonetics
2.2.Phonology

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C3.Overview: Phonetic Alphabetand Speech
Anatomy

3.1. Phonetic Alphabet

3.2. Speech Anatomy

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C4. Sounds, spellings and symbols
4.1. Phoneticsand phonology

4.2. Variation

4.3. The International Phonetic Alphabet

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C5. The phoneme: the same but different
5.1. Variation andwhen to ignore it

5.2. Conditioned variationin writtenlanguage
5.3. The phoneme

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

suportului de curs:

Battistella, Edwin L.
(2005), Bad language:
Are some words better
than others? Oxford:
Oxford University Press.

Ball, Martin and Joan
Rahilly (1999),
Phonetics: The Science
of Speech, London:
Arnold.

Carr, Philip (1993),
Phonology, London:
Macmillan.

Carr, Philip (1999),
English Phonetics and
Phonology: An
Introduction,




5.4. The reality of the phoneme

C6. Describing English consonants
6.1. What’s inside a phonetic symbol?
6.2. Consonant classification

6.3. The anatomy of a consonant

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C7. Defining distributions: consonantallophones
7.1. Phonemesrevisited

7.2. Making statementsmore precise

7.3. Amore economical feature system

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C8. Criteria for contrast: the phoneme system
8.1. Minimal pairsand beyond

8.2. Phonetic similarity and defective distributions
8.3. Free variation

8.4. Neutralisation

8.5. Phonology and morphology

8.6. Rulesand constraints

8.7. The phoneme system

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C9. Describingvowels

9.1. Vowelsversus consonants
9.2. The anatomy of a vowel
9.3. Vowel classification

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C10. Vowel phonemes

10.1. The same but different again

10.2. Establishing vowel contrasts

10.3. Vowel featuresand allophonic rules

10.4. Phonetic similarity and defective distribution
10.5. Free variation, neutralisationand
morphophonemics

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

Cl1. Variation between accents
11.1. The importance of accent
11.2. Systemic differences

11.3. Realisational differences
11.4. Distributional differences

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C12. Syllables

12.1. Phonology above the segment

12.2. The syllable

12.3. Constituentsof the syllable

12.4. The grammar of syllables: patternsof
acceptability

12.5. Justifying the constituents

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C13. The word and abov e (1)
13.1. Phonological unitsabove the syllable
13.2. Stress

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)

Problematizare si invatare prin descoperire
Conversatie

C14. The word and abov e (2)
14.1. The foot
14.2. Segmental phonology of the phrase and word

Prelegere asistata de calculator (Power
Point)
Problematizare si invatare prin descoperire

Oxford:Blackwell.

Catford, John C. (2002).
A practical introduction
to phonetics. New York
Oxford University Press.

Crystal, David. (2008).
A dictionary of

linguistics and
phonetics (6th ed.).
New York Wiley
Blackwell.

Davenport, Mike and S.
J. Hannahs (1998),
Introducing Phonetics
and Phonology,London:
Arnold.

Gussenhoven, Carlos
and Haike Jacobs
(1998), Understanding
Phonology,

London:Armold.

Ladd, D. Robert (1996),
Intonational Phonology,
Cambridge: Cambridge
University Press.

Roach, Peter (2001),
English Phonetics and
Phonology: A Practical
Course  (2nd ed.),
Cambridge: Cambridge
University Press.

Trudgill, Peter (2000),
The Dialects of England
(2nd edn), Oxford:
Blackwell.

C1-C8 —intalniri fizice
C9-C12 — Intalniri
online R
C13-C14 - Intalniri
fizice

Bibliografie propusa spre aprofundare:

Catford, John C. (2002). A practical introduction to phonetics. New York Oxford University Press.
Crystal, David. (2008). A dictionary of linguistics and phonetics (6th ed.). New York Wiley Blackwell.
Roach, Peter (2001), English Phonetics and Phonology: A Practical Course (2nd edn), Cambridge: Cambridge University Press.

8.2.Seminar/laborator /2h

Metode de predare

Observatii

S1. English consonants and vowels—Practical
exercises

THE NOUN
Number

Case
Gender

Problematizare si invatare prin descoperire
Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during
lecture.

S2. Phonetic transcription — Practical exercises

THE ADJECT IVE

Problematizare si invatare prin descoperire
Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during

Surse bibliografice
utilizate in pregatirea
suportului de seminar:
* Aceste materiale sunt
oferite studentilor, la
Tnceput de semestru, Tn
format electronic.

Ladefoged (2005). A
Course in Phonetics,
(6th) ed.




Classification
Building

Usage

Modification

Degree of comparison

lecture.

S3. Pronunciation — Practical exercises
THE ARTICLE
Indefinite and definite

Zero article
Nouns that have an unstable relation to the article

Problematizare si invatare prin descoperire
Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during
lecture.

S4. Phonetic transcription — Practical exercises
THE PRONOUN

Personal pronouns
Possessive pronouns
Self-pronouns
Reciprocal pronouns
Demonstrative pronouns
Interrogative pronouns
Relative pronouns
Indefinite pronouns

Problematizare si invatare prin descoperire
Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during
lecture.

S5. Pronunciation — Practical exercises
THE NUMERAL

Cardinals

Ordinals

Fractions

Collectivenumbers
multiplicative/distributive

expressions with numerals

punctuation marksand other special signs
concord with the verb

Problematizare si invatare prin descoperire
Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during
lecture.

S6. Phonetic transcription — Practical exercises
THE VERB

Typesofverbs
Auxiliaries
Modals
Phrasal verbs

Problematizare si invatare prin descoperire

Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during
lecture.

S7.Pronunciation — Practical exercises
THE ADVERB

Typesof adverbs
Adverbsand adjectives

Problematizare si invatare prin descoperire
Each student’sskills at accurately producing
variousspeech sounds will be tested during
lecture.

Zdrenghea, M., &
Greere, A.L. (1999). A
practical English
Grammar with exercises
(2™ ed.). Cluj-Napoca:
Clusium.

S1- S4intalnirifizice
S5-S6 — Intalniri online
S 7 —intalnire fizica

Surse bibliografice in vedereaaprofundarii:

Roach, Peter (2001), English Phonetics and Phonology: A Practical Course (2nd edn), Cambridge: Cambridge University Press.

THE SONNETS by William Shakespeare - FULL AudioBookhttps://www.youtube.com/watch?v=iRu3ohAYe Sk

10. Evaluare

Tip activitate

10.1. Criterii de evaluare

10.2. Metode de evaluare

10.3. Pondere din notafinala

10.4. Curs

C3 Descrierea sistemului
fonetic, lexical si gramatical al
limbiimoderne A si utilizarea
acestuia in producerea si
traducerea de texte s 1in
interactiuneaverbala

C3.1 Descrierea sistemului
fonetic, lexical si gramatical al
limbii moderne A Tn varianta
sa standard s definirea
conceptelor lingvistice de
baza specifice limbiimoderne
A

C3.2 Explicarea clasificarilor
morfologice, sintactice,

scrisa (S): lucrare scrisa;
chestionar; grila; test

50%



https://www.youtube.com/watch?v=iRu3ohAYeSk

semantice, pragmatice si
analizareadiscursurilor orale
si scrise inlimba straina A,
utilizand aparatul conceptual
al lingvisticii

10.5. Seminar/laborator

C3 Descrierea sistemului
fonetic, lexical si gramatical al
limbiimodeme A si utilizarea
acestuia in producerea s
traducerea de texte s 1in
interactiuneaverbala

C3.1 Descrierea sistemului
fonetic, lexical si gramatical al
limbii moderne A in varianta
sa standard s definirea
conceptelor lingvistice de
baza specifice limbiimodeme
A

C3.2 Explicarea clasificarilor
morfologice, sintactice,
semantice, pragmatice si
analizareadiscursurilororale
si scrise inlimba straina A,
utilizand aparatul conceptual
al lingvisticii

practica (P): portofoliu (cu
evaluare pe parcurs)

practica (P): exercitii de
pronuntie

25%

25%

10.6 Standard minim de performanta: obtinereanotei minime 5

SP2. Elaborareaunui portofoliu care sa includa minimul 3 din cele 7 teme propuse pentru parteade seminar;
Citirea cu voce tare a unui discurs/poem si pronuntareaadecvataa cuvinteloruzuale;
Obtinerea punctajului minimde 25 de puncte, dintotalul de 50, la examenul scris.

Data completarii:

29.09.2022_ .

Data avizarii in departament:

Semnatura titularului de curs

Semnatura titularului de seminar

Semnatura directorului de departament




